
 

 

 

               

               

               

               

               

               

               

               

  

               

               

               

               

               

               

               

               

               

               

               

               

               

               

               

               

               

               

               

            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 

(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer, Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                  
Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 26 janvier 2025 – 3e dimanche du temps ordinaire « Cycle C » 
Sunday January 26th, 2025 – 3rd Sunday in Ordinary Time ‘Cycle C’ 

Dimanche 26 janvier –  
3e dimanche du temps ordinaire ’C’ 

Néhémie 8, 2-4a.5-6.8-10     Psaume 18b(19) 
Paul 12, 12-30     Luc 1, 1-4; 4, 14-21 

Sunday January 26th – 
3rd Sunday in Ordinary Time ‘C’ 

Nehemiah 8.2-4a, 5-6, 8-10     Psalm 19 
Corinthians 12.12-30     Luke 1.1-4; 4.14-21 

 
Dimanche 2 février 2025 – 4e dimanche du temps ordinaire « Cycle C » 

Sunday February 2nd, 2025 – 4th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle C’  
Dimanche 2 février –  

Présentation du Seigneur au Temple ‘C’ 
Malachie 3, 1-4     Psaume 23(24) 
Hébreux 2, 14-18     Luc 2, 22-40 

Sunday February 2nd -   
Presentation of the Lord ‘C’ 
Malachi 3.1-4     Psalm 24 

Hebrews 2.10-11, 13b-18     Luke 2.22-40 

 
Dimanche 9 février 2025 – 5e dimanche du temps ordinaire « Cycle C » 

Sunday February 9th, 2025 – 5th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle C’  
Dimanche 9 février –  

5e dimanche du temps ordinaire ‘C’ 
Isaïe 6, 1-2a.3-8     Psaume 137(138) 
Corinthiens 15, 1-11     Luc 5, 1-11 

Sunday February 9th –  
5th Sunday in Ordinary Time ‘C’ 
Isaiah 6.1-2a, 3-8     Psalm 138 

Corinthians 15.1-11     Luke 5.1-11 

 

Ce bulletin est pour les fins de semaines du 26 janvier au 9 février, veuillez le conserver pour 3 fins 
de semaines car Lola est en vacances. N'oubliez pas non plus que le bureau sera fermé. Merci ! 

This bulletin is for the weekend of January 26th to February 9th, please keep for 3 weekends as Lola 
is on holidays. Also, please remember that the office will be closed. Thank you! 

 

 

Stewardship January 26, 2025 - 3rd Sunday of Ordinary Time “Go, eat rich foods and drink sweet drinks, and allot portions to those 
who had nothing prepared…” - NEHEMIAH 8:10 Ezra’s instructions to the people show us that God does not forbid us from enjoying 
the good things in life. He wants us to be happy! However, God expects us to be grateful for all that He has given us and to generously 
share our blessings with those who are in need. Now here’s the hard part – to share all we have in Stewardship, without expecting 
anything in return. 
Intendance Le 26 janvier 2025 - 3e dimanche du temps ordinaire « Allez, mangez des mets riches et buvez des boissons sucrées, et 
donnez des portions à ceux qui n'ont rien préparé... » - NÉHÉMIE 8,10 Les instructions d'Esdras au peuple nous montrent que Dieu ne 
nous interdit pas d'apprécier les bonnes choses de la vie. Il veut que nous soyons heureux ! Cependant, Dieu attend de nous que nous 
soyons reconnaissants pour tout ce qu'il nous a donné et que nous partagions généreusement nos bénédictions avec ceux qui sont dans 
le besoin. C'est là que le bât blesse : partager tout ce que nous avons dans le cadre de l'intendance, sans rien attendre en retour. 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PAB    Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Bureau fermé du 26 janvier au 9 février 2025    Office closed from January 26th to February 9th, 2025  
En cas d’urgence, contacter Père Kevin au 431-275-6477  In case of emergency, contact Fr. Kevin at 431-275-6477 
 
 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

25 & 26 janvier 2025 – January 26th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ Altar 
Servers 

Lectures/ Readers 
Offrande/ 
Collection 

Communion Croix / 
Torchbearers  

Samedi le  
25 jan., 19h00 Volontaire Volontaire Lorraine Jolicoeur Volontaire Volontaire Léon Tétreault 

Dimanche le 
26 jan., 9h15 Volontaire 

Oliver 
Deschambault & 

Volontaire 

Dianne Connelly & 
Komi Kuesson 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Norbert Ritchot & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, Jan. 
26th, 11:00AM 

Alice & Richard 
Lesage 

James Madden & 
Micah Dacanay 

Vince Jeanson & 
Ryan Dumont 

Eve, Maeve, 
Isaiah & 
Savannah 

Volunteer Mateo Dacanay 

1er & 2 février 2025 – February 2nd 2025 
Samedi le  

1er fév., 19h00 
Volontaire Volontaire Simone Gaudet Volontaire Volontaire Aurèle Boisvert 

Dimanche le  
2 fév., 9h15 Volontaire 

Yvon 
Deschambault  
& Volontaire 

Gabriel & Francyne 
Lemoine 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Martyne Laliberté  
& Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, Feb. 
2nd, 11:00AM 

Adam & Gillian 
Moore 

Christian Dumont 
& CJ Higgins 

Marj. Sarna & 
Adam Moore 

Priest Family Volunteer Harvey Priest 

8 & 9 février 2025 – February 9th 2025 

Samedi le  
8 fév., 19h00 

Volontaire Volontaire Lorraine Jolicoeur Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le  
9 fév., 9h15 Volontaire 

Martyne Laliberté 
& Volontaire 

Yvon 
Deschambault  
& Volontaire 

Serge Bazié & 
Famille 

Michel & Monique 
Chaput 

Martyne Laliberté 

Sunday, Feb. 
9th, 11:00AM 

Brittany & 
Gareth Priest 

Jacob Moore & 
Micheal Kautz 

Roland & Julie 
Coté 

Emika, Violet, 
Gianna & 

Greta 
Volunteer Carson Dufault 

15 & 16 février 2025 – February 16th 2025 

Samedi le  
15 fév., 19h00 

Volontaire Volontaire Émile Dupuis Volontaire Volontaire Lorraine Jolicoeur 

Dimanche le  
16 fév., 9h15 Volontaire 

Michel & Monique 
Chaput 

Norbert Ritchot & 
Agnès Pelletier 

Simone  
St-Hilaire& 
Volontaire 

Gabriel & 
Francyne Lemoine 

Michel Chaput 

Sunday, Feb. 
16th, 11:00AM 

Kurt & Amanda 
DeSutter 

James Madden & 
Micah Dacanay 

Erik Bonnefoy & 
Vince Jeanson 

Killoran Family Volunteer Mateo Dacanay 

 

 

         Janvier 2024 January 
January 12 janvier 2025 
Offrandes/Offerings  $2,563.00  
Libre/Loose Cash – Off.  $168.60 
Rénovations/Renovations $372.00 
Enveloppes/Envelopes  $20.00 
January 1 janvier 2025  $40.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings  $8,534.55 pour le mois/for the month 
Libre/Loose Cash  $684.30 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations $1,494.00 pour le mois/for the month 
Enveloppes/Envelopes  $20.00 pour le mois/for the month 
January 1 janvier 2025  $40.00 pour le mois/for the month 
 
 

51 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 

 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 

 
Nom / Name Date 

Diane Connelly & Gabriel Lemoine Le 26 janvier 2025 – January 26th 2025 

Maurice Blanchette & Lorraine Jolicoeur Le 2 février 2025 – February 2nd 2025 

Peter Schilling & Cécile Plante Le 9 février 2025 – February 9th 2025 

Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 16 février 2025 – February 16th 2025 

 

3e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE / 3rd SUNDAY IN ORDINARY TIME – CYCLE ‘C’ 
 

Les écritures de ce dimanche soulèvent la divinité et la valeur des Saintes Écritures -la Bible. Cette Parole qui nous est si 
précieuse, est-ce que nous lui laissons assez de place dans notre vie quotidienne? C’est un défi parfois de lui réserver 
assez de temps dans notre journée pour qu’elle puisse vraiment s’enraciner dans notre cœur, nos amitiés, nos familles 
et notre travail. Pourtant, on en a tellement soif.                  
 

La première lecture nous rappelle l’importance de se rassembler, de lire et d’écouter la Parole de Dieu et aussi de la vivre 
en communauté, avec joie et célébration! Le psaume suit de près : « Tes paroles Seigneur sont esprit et vie. » Nous 
sommes appelées à méditer la parole de Dieu afin qu’elle puisse venir nous transformer petit à petit et nous donner 
Esprit et la Vie…pas simplement la vie physique, mais cet Esprit, cette Vie qui n’aura pas de fin et qui vivra en nous pour 
l’éternité!                                                                                                                                                         
 

C’est par l’Esprit et la Vie que nous puissions devenir un seul corps en Lui, comme le dit St Paul. La Parole de Dieu cherche 
à ne pas seulement nous rassembler mais de nous unir. Elle désir vivre dans chacun de nous, afin que nous puissions 
chacun être pleinement qui nous sommes et offrir ce cadeau de « qui je suis » aux autres. Bien ancrés, nous allons pouvoir 
pleinement s’accueillir et s’unir dans le Christ, présent dans sa parole et culminant en sa présence eucharistique. Par la 
puissance du Saint Esprit, notre amour et notre dynamisme rendrons gloire à la présence du Christ parmi nous, à travers 
sa Parole. 
Louise Gervais 

 

This Sunday’s readings lift up the divinity and value of the Bible. God’s Word is so precious to us, yet, do we give it enough 
space in our daily lives? It can sometimes be a challenge to make room for God’s Word to truly take root in our hearts, 
our friendships, our families, and our work. Yet, we thirst for it so much. 
 

The first reading reminds us of the importance of gathering together, reading and listening to the Word, living it out in 
community, with joy and celebration! The psalm follows closely: “Your words, Lord, are spirit and life.” We are called to 
ponder the words of the Bible so that they may come and transform us, little by little, giving us spirit and life…not just 
physical life, but the Spirit and Life that will have no end and that will live in us for eternity! It is in receiving this Spirit 
and Life that we become one Body in Him, as St. Paul says. The Word of God seeks not only to bring us together but to 
unite us. It desires to live in each of us, so that we can each be fully who we are and offer this gift of ourselves to others. 
Well anchored in Him, we can then fully welcome one another and unite together in Christ, present in His Word and 
culminating in his Eucharistic Presence. By the power of the Holy Spirit, our communal love and dynamism will give glory 
to the presence of Christ among us, through his Word. 
Louise Gervais 

 

Réflexions sur le mariage  
Si votre époux/épouse fait quelque chose d'attentionné, renforcez votre gratitude par un simple remerciement ou un geste 
attentionné en retour. 
Marriage Tips  
If your spouse does something thoughtful, reinforce your gratitude with a simple thank you or a thoughtful gesture in return. 

Les reçus officiels de dons pour vos impôts 2024 sont prêts! Vous pouvez  
retrouver vos enveloppes à l'entrée de l'église. De plus, nous avons enfin reçu  
nos enveloppes bleues qui manquaient dans la boîte d’enveloppes. 

 
The 2024 Official donation receipt for your income tax purposes are ready!  
You can find your envelopes at the entrance to the church. Also, we finally 
received our blue envelopes that were missing from the envelope box.  
 

 

 

Did you know you can make donations by e-transfer? info@paroissesteanne.ca 
Saviez-vous que vous pouvez faire des dons par e-transfer ? info@paroissesteanne.ca 

 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (24) – 6PM-7PM   
ADORATION - CONFESSION Monique Louise 

Samedi (25) 19h  +Raymond Desautels Antoinette Desautels et famille 

Dimanche (26) 9h15  +Philippe Gaudet Jeannette G & Famille 

Sunday (26) 11:00AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Mardi (28) 9h15  +Gilbert (Gib) Larocque Famille Larocque 

Mardi (28) 10h15 Nursing  +Lucille Gosselin Funeral Offering/Offrandes aux funérailles 

Wednesday (29) 9:15  +Roger Mondor Funeral Offering/Offrandes aux funérailles 

Mercredi (29) 11h Pavillion  +Denis Desrosiers Funeral Offering/Offrandes aux funérailles 

Jeudi (30) 9h15 Intention de remercîment Ida Lévesque 

Jeudi (30) 11h Pavillion  +Thérèse Grouette Funeral Offering/Offrandes aux funérailles 

Friday (31) – 6PM - 7PM                 
ADORATION & CONFESSION 

+Thérèse Chaput Funeral Offering/Offrandes aux funérailles 

Samedi (01) 19h Pour tous les malades Rachel & Normand Bremaud 

Dimanche (02) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Sunday (02) 11:00AM  +Claude and +Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

Mardi (04) 9h15  +Armand Ste-Marie Rosanne Courcelles 

Mardi (04) 10h15 Nursing  +Alice Désorcy George Désorcy et famille 

Wednesday (05) 9:15  +Yvonne Lévesque Funeral Offering/Offrandes aux funérailles 

Mercredi (05) 11h Pavillion  +Rolande Rheault Rachel & Normand Bremaud 

Jeudi (06) 9h15 Intention de remercîment  Ida Lévesque 

Jeudi (06) 11h Pavillion  +Armand Ste-Marie Georgette Ste-Marie & Famille 

Friday (07) – 6PM - 7PM                 
ADORATION & CONFESSION 

 +Guy Therrien Funeral Offering/Offrandes aux funérailles 

Samedi (08) 19h  +Roger Larocque Gilbert & Janine Legal 

Dimanche (09) 9h15  +Roger Saltel Léo & Yvette Proteau 

Sunday (09) 11:00AM For my parishioners Father Kevin N. Lereh, m.ss.cc 

Mardi (11) 9h15 +Rolande Rheault Funeral Offering/Offrandes aux funérailles 

Mardi (11) 10h15 Nursing  +Irène Hupé-Dumont Carmen Boissonneault 

Wednesday (12) 9:15  +Ernest Pylatiuk Funeral Offering/Offrandes aux funérailles 

Mercredi (12) 11h Pavillion 
Pour les défunts des familles  

Desrosiers & Legal 
Gérard & Annette Desrosiers 

Jeudi (13) 9h15 +Léo Saindon Funeral Offering/Offrandes aux funérailles 

Jeudi (13) 11h Pavillion  +Roland & Annette Gosselin Rachel & Normand Bremaud 

Friday (14) – 6PM - 7PM                 
ADORATION & CONFESSION 

 +Lucienne Desautels Funeral Offering/Offrandes aux funérailles 

Samedi (15) 19h Intentions Special Rachel & Normand Bremaud 

Dimanche (16) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Sunday (16) 11:00AM  +Léo Langlois Iris Langlois 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie ou qui ont besoin de 
courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our communities faced with illness or in need of or courage and 
comfort in the trials. Nous prions pour /We pray for: Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse 
Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David 
Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 
 

4E DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE / 4TH SUNDAY IN ORDINARY TIME – CYCLE ‘C’ 
 

Les Juifs croyaient en un Dieu dont la bienfaisance était limitée au peuple « élu ». Jésus leur dit qu’un tel Dieu n’existe 
pas. Le vrai Dieu est accessible à tous les hommes, à condition qu’ils s’approchent de Dieu avec foi et confiance. Pour 
illustrer ses propos, Jésus cite les cas des prophètes Élie et Élisée qui ont accompli de grands miracles pour des gens qui 
se trouvaient en dehors des limites du peuple « élu ». 
 

Les Juifs ont également rejeté Jésus par envie. Ils ne pouvaient pas croire que « l’Esprit du Seigneur » était sur lui. Ils ne 
pouvaient pas accepter qu’il accomplissait les Écritures et l’ont donc rejeté. Sommes-nous si habitués aux questions 
religieuses, si familières et si conformistes qu’elles ne nous interpellent plus ? Jésus nous est-il si familier qu’il ne nous 
touche plus ? BON DIMANCHE ! 

 

Actually, the first mission of Jesus was to bring to His town mates about this good news of the Kingdom of God. But when 
He talked about what happened during the time of Elijah and Elisha, they got angry. It is because they don’t want to talk 
about the past. Jesus was just reminding them of the past, but they could accept it, so they rejected Jesus. Was it a case 
of judging a book by its cover? Was it because familiarity breeds contempt? Or was it because of the lack of purity in their 
hearts to perceive the work of God? May be all the above.  
 

In different degrees and on many occasions, we are also guilty of this thing. Just like the Jews reacted towards Jesus when 
He told them about the widow and Naaman the Syrian, there is a tendency in us to discriminate against people according 
to their appearance, background, and status in life. This blinds us from giving respect and loving concern for what they 
are. We fail to grasp the truth that their dignity, (also true for us) lies on the fact that we are children of God.   
HAPPY SUNDAY!  

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. 
 

5E DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE / 5TH SUNDAY IN ORDINARY TIME – CYCLE ‘C’ 
 

Cette évaluation des premiers Apôtres que Jésus invite nous laisse réfléchir et nous donne de l'espoir.  Nous sommes tous 
appelés par le Seigneur, lors du baptême et de la confirmation, à être son treizième apôtre (puis qu’il a appelé douze), 
pour ainsi dire.  Nous ne pouvons pas dire que nous ne sommes pas à la hauteur.  Dieu nous appelle à faire la différence 
dans le monde. Dieu veut nous utiliser dans son plan pour le salut du monde.  
 

C'est pourquoi nous pouvons dire que l'appel du Christ à être « pêcheurs d'hommes » ne s'adresse pas seulement aux 
apôtres et à leurs successeurs : évêques, prêtres et religieux/religieuses. L'époque où les laïcs devaient prier, payer et 
obéir est en arrière de nous. Nous sommes dans une démarche synodale ou tout le monde participe selon sa capacité. 
Ainsi, que nous soyons enseignant(e), fonctionnaire ou employé, médecin, politicien, infirmier(e), cadre et autres, nous 
participons à l'apostolat de la prédication, de la guérison et du témoignage de l'enseignement du Christ. En vertu de notre 
baptême, nous sommes appelés par Dieu qui veut nous utiliser dans son plan pour le salut du monde. Nous avons besoin 
de toute l'aide possible dans notre vie et dans notre engagement à répandre le Royaume de Dieu. BON DIMANCHE !  

 

In today’s three readings, Isaiah, one of the greatest prophets in the Old Testament (Isaiah says: “Woe is me! I am lost, 
for I am a man of unclean lips, and I live among a people of unclean lips!” - Isaiah 6:5), Paul (“I am the least of the apostles; 
in fact, because I persecuted the Church of God. I do not even deserve the name,” – 1 Corinthians 15:9) and Peter (“Depart 
from me, Lord, for I am a sinful man,” - Luke 5:8), two of the greatest apostles of Jesus in the New Testament, all express 
their deep inner sense of unworthiness to serve the Lord. They all have the same conviction, which is shared by all who 
meet the Lord: God is Holy, and they are unholy. None of us is worthy to stand in His presence, how much more to 
represent Him before others.  
 

We’re all disciples of Jesus Christ despite of who we are, the kind of work we do; we all have a part to play in His ministry 
because we were baptized His Name. Many times, we could hear baptized people, especially when they are challenged to 
serve the Church, react: “I am not worthy to become a servant of the Church” or “I am busy now. I have so many things 
to attend to.” But who among us is worthy to become a servant of the Lord? Nobody! It is because we’re all sinful people, 
unworthy, but God wants to use you and me to bring salvation to those around us and those we will meet on our path of 
life.  HAPPY SUNDAY!    

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. 
 

 

 

We pray for +Léo Langlois who died on January 2
nd

, 2025. Let us keep the family and Léo in our  

prayers. The funeral mass will be in the Saint-Anne church in spring. 

Nous prions pour + Léo Langlois décédée le 2 janvier, 2025. Gardons la famille et Léo dans nos  

prières. La messe funéraire aura lieu dans l’église de Sainte-Anne au printemps.  

  

 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Développement et Paix - Atelier de Carême de Partage de Développement et Paix – le 8 février 2025 
Alors que nous entamons notre cheminement pour le Jubilé 2025, le pape François nous rappelle que l’espérance doit 
être accordée aux milliards de personnes appauvries qui manquent souvent du nécessaire pour vivre et que les biens de 
la Terre ne sont pas destinés à quelques privilégiés, mais à toutes et tous. (Spes Non Confundit, 15-16). Inspirés par cet 
appel à la justice, nous nous joignons à la campagne Transformer la dette en espoir menée par Caritas Internationalis, et 
de nombreuses autres organisations confessionnelles et de la société civile. Réservez votre calendrier pour l’atelier de 
Carême de partage de Développement et Paix qui aura lieu le samedi 8 février de 9h30-midi à la Cathédrale de Saint-
Boniface (180 ave de la Cathédrale). Veuillez entrer près des portes du stationnement. L’atelier aura lieu dans la Salle 
audiovisuelle de la Cathédrale. Inspiré par l’année Jubilaire, le nom de la campagne s’appelle : Transformer la dette en 
espoir. Venez apprendre de façon interactive au sujet des partenaires en Tunisie et Pérou et leur luttent pour la justice. 
Un déjeuner et diner sera servis. L’atelier sera bilingue (français et l’anglais), alors l’inscription est requise. Inscrivez-vous 
dès maintenant en cliquant le lien ici : https://forms.office.com/r/5NSzsK3zqQ?origin=lprLink 
Pour plus de renseignements, veuillez contacter Jason Cegayle, personne animatrice pour Développement et Paix – 
Manitoba et Thunder Bay à jcegayle@devp.org  ou par téléphone à (204) 231-2848.  
 
Development and Peace - Development and Peace Share Lent Workshop – Saturday, February 8, 2025 

As we begin our journey for the 2025 Jubilee, Pope Francis reminds us that “hope should be granted to the billions of 
the poor who often lack the essentials of life” and that “the goods of the Earth are not destined for a privileged few but 
for everyone.” (Spes Non Confundit, 15-16). Inspired by this call to justice, we are joining Caritas Internationalis’ 
campaign Turn Debt into Hope along with many other faith-based and civil society organisations. Mark your calendars 
for the Development and Peace for the Share Lent Workshop on Saturday, February 8 from 9:30am12pm at the St. 
Boniface Cathedral (180 ave de la Cathédrale). The Workshop will take place In the Salle Audiovisuelle. Please enter from 
the back of the Cathedral facing the parking lot. Inspired by the Jubilee year, this Share Lents’ campaign is called ‘Turn 
Debt into Hope’. Come and learn in an engaging and interactive way the work of the partners in Peru and Tunisia and 
their journey in finding alternatives to the situations of poverty. Morning snacks and lunch will be served. Registration is 
open to all and is required as simultaneous translation will be offered (English and French). To register for the workshop, 
click here: https://forms.office.com/r/5NSzsK3zqQ?origin=lprLink 
For further questions, please contact Jason Cegayle, Regional Animator for Development and Peace for Manitoba and 
Thunder Bay at jcegayle@devp.org  or by phone at (204) 231-2848.  

Jubilee / Jubilé 2025 
Our beautiful parish is one of the 7 places to visit this year during the Jubilee 2025. We 
would like to create a committee for the Sainte-Anne-des-Chênes Parish Jubilee 2025. 
If you would like to help us or you are interested in being on the Jubilee committee, 
you are invited to come to a meeting on February 4

th

 2025 at 7:30PM in the St. Alphonse 
Hall. 

 
Notre belle paroisse est l'un des 7 endroits à visiter cette année lors du Jubilé 2025. 

Nous aimerions créer un comité pour le Jubilé 2025 de la paroisse Sainte-Anne-des-Chênes. Si vous 
souhaitez nous aider ou si vous êtes intéressé étant membre du comité du Jubilé, vous êtes invités à une 
réunion le 4 février 2025 à 19h30 à la salle St-Alphonse. 
 
 

 

Pro-life Presentation January 30th at 7:00pm - The presentation is held at the parish hall in Ste. Anne on Thursday, 
January 30th. Arrive around 6:45pm and this interactive presentation will run from 7:00pm to about 8:30pm and 
include time for questions. There will be refreshments available and time afterwards for fellowship. 
Présentation pro-vie Le 30 janvier à 19h00 - La présentation aura lieu à la salle paroissiale de Ste. Anne le jeudi 30 
janvier. Arrivez vers 18h45 et cette présentation interactive se déroulera de 19h00 à environ 20h30 et comprendra du 
temps pour les questions. Des rafraîchissements seront disponibles et du temps sera ensuite consacré à la camaraderie. 
 

Fonds pour la formation de la foi des adultes de Saint-Boniface -   
L'Archidiocèse de Saint-Boniface est heureux d'annoncer la création d'une bourse annuelle pour les laïcs adultes afin 
de les des domaines directement liés à une formation dans la foi catholique. * Des livres et des ressources directement 
liés à une formation dans la foi catholique. * Les frais encourus pour assister à des événements directement liés à une 
formation dans la foi catholique. Pour obtenir de plus amples renseignements : visiter notre site Web, sous le menu « 
Éducation de la foi ». www.archsaintboniface.ca 

 
Saint-Boniface Adult Faith Formation Fund –  
The Archdiocese of Saint-Boniface is excited to announce that it has created an annual bursary for the lay faithful to 
help them pursue adult faith formation. The Saint-Boniface Adult Faith Formation Fund aims to carry on the spirit of 
the Nathanael Program for adults within the Archdiocese of Saint-Boniface who need financial assistance to further 
their own faith formation in service to the Church. Funding can be requested for: * Formal post-secondary studies 
directly related to formation in the Catholic faith. * Standalone courses in fields directly related to formation in the 
Catholic faith. * Books and resources directly related to formation in the Catholic faith. * Costs incurred to attend events 
directly related to formation in the Catholic faith. For more information: Visit on our website under the Faith Education 
menu. www.archsaintboniface.ca 
 
Catholic School of Evangelization - Winter Camp Registration is Open! Overnight winter camps is a dynamic, fun-filled 
weekend for those who want to grow in their faith! Going to Saint Malo Catholic Camp is the perfect way for you to 
experience new activities, grow in character, build lasting friendships, and most importantly, have fun! Camps are 
available in both French and English for ages 8-17. Early bird registration ends on December 12th, so don’t wait to get 
registered. To register, https://stmalocamps.net/register/register.php  
For more information, https://www.catholicway.net/camps 
 

Camps Dates:  
• Ages 8-12 * French Camp *Jan 24 - Jan 26  • Ages 12-15 * English Camp * Jan 31 - Feb 2  
• Ages 12-15 * French Camp * Feb 7 - Feb 9  • Ages 15-17 * Bilingual Camp * Feb 14 - Feb 17 

*********************************************************************** 

École catholique d’évangélisation - Les inscriptions pour les camps d'hiver sont ouvertes ! Les camps d'hiver sont des 
fins de semaines dynamiques et amusants pour ceux qui veulent grandir dans leur foi! Les camps catholiques de Saint 
Malo sont d'excellents moyens de découvrir de nouvelles activités, de développer son caractère, de nouer des amitiés 
durables et, surtout, de s'amuser! Les camps sont disponibles en français et en anglais pour les 8-17 ans. Les inscriptions 
anticipées se terminent le 12 décembre, alors n'attends pas pour t'inscrire. Pour s’inscrire, 
https://stmalocamps.net/register/register.php  
Pour plus de renseignements, https://www.catholicway.net/camps?lang=fr 
 

Dates des camps :  
• 8-12 ans * camp français * 24 jan - 26 jan  • 12-15 ans anglais * 31 jan - 2 fév  
• 12-15 ans * camp français * 7 fév - 9 fév  • 15-17 ans * camp bilingue * 14 fév - 17 fév 
 
 

Youth soup lunch Sunday, January 26th after the 11am mass. Come and  

support our Youth Group by making a donation and have a great lunch!! 

Groupe Jeunesse soup lunch dimanche 26 janvier après la messe de 11h. Venez  

soutenir notre Groupe de jeunes en faisant un don et manger de la bonne soupe !! 

 

Jubilee 2025 Pilgrims of Hope Diocesan Webpage!  
The Jubilee Year 2025 is a significant moment in the Catholic faith, a time of reflection, prayer, and renewal. It is a year that 
invites believers to come together to deepen their spiritual journey and experience God’s mercy in a meaningful way. 
Jubilee 2025 Pilgrims of Hope is an initiative that brings together pilgrims from all over the world to celebrate this 
momentous year in community and faith. To help the faithful and parishes in this year-long journey with Christ, our new 
webpage includes the Jubilee prayer, as well the Jubilee 2025 hymn, Pilgrims of Hope, including sheet music and a tutorial. 
You’ll also find a list of Jubilee sites in the archdiocese of St. Boniface, our new tri-diocesan book, A Pilgrim's Guide to Jubilee 
Churches and Shrines for the Archdiocese of Saint Boniface, Archdiocese of Winnipeg, and Ukrainian Catholic Archeparchy 
of Winnipeg, and much, much more! Throughout the coming year, we will be updating the page with more content. So visit 
the page often… 
 

« Jubilé 2025 : Pèlerins d’Espérance » - Page Web diocésaine !  
L'année jubilaire 2025 est un moment important dans la foi catholique; un temps de réflexion, de prière et de renouveau. 
C'est une année qui invite les croyants à se rassembler pour approfondir leur cheminement spirituel et faire l'expérience 
significative de la miséricorde de Dieu. Jubilé 2025 Pèlerins de l'Espérance est une initiative qui rassemble des pèlerins du 
monde entier pour célébrer cette année de taille dans la communauté et la foi. Pour aider les fidèles et les paroisses dans ce 
voyage d'un an avec le Christ, notre nouvelle page Web comprend la prière du Jubilé, ainsi que l'hymne du Jubilé 2025, 
Pèlerins de l'Espérance, avec des partitions et un tutoriel. Vous trouverez également une liste des sites du Jubilé dans 
l'archidiocèse de Saint-Boniface et bien d'autres items à découvrir encore. Sans parler du nouveau livre tri-diocésain, A 
Pilgrim's Guide to Jubilee Churches and Shrines for the Archdiocese of Saint Boniface, Archdiocese of Winnipeg, and 
Ukrainian Catholic Archeparchy of Winnipeg. Tout au long de l'année qui vient, nous mettrons à jour la page Web avec 
davantage de contenu. 
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